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Az erdélyi római kath. irodalmi társulat heti közlönye.
Megjelerxik minden szombaton. — A társulat minden rendű ! Úgy h lap szellemi részel illető czikkek, mint az előfizetési 
tagjai a lapot tagdíjaikért kapjak. — Nemtagok részére elő- pénzek a „ Közművelődés-* sz©’ ^**sztőségének 'ry nlaíehér 
fizetési dij : egeszévre 4 írt, télévre 2 írt, negyedévre 1 frt varra a várba küldendők

A pusztában kiáltónak szava. (Rom. XIII. il —13.) S bizony, ha valaha igen, úgy 
; ma az egyház valóban a pusztában kiáltó szava. A 

világ egy nagy puszta lett s az emberek ezrei téve- 
Iyegnek abban hit, vadas, erény nélkül sivár, üres 
szívvel. Egyik karácson telik a másik után, de szá­
mokra egy sem terem megváltást s egy karácson 
sem hozza el számokra a jóságos Megváltót, ki 
őket azon sötétségből, melyben eszeveszetten bo- 
torkáznak, kiszabadítsa, mert nem hallgatnak a 
pusztában kiáltónak intő szózatára. S mindig na­
gyobbodik ezen puszta s vele együtt nő a benne 
tévelygők száma is ; a puszta religiója, melynek 
ere dója a tagadásban áll, napr.il napra mindinkább 
terjed. Igen, rémes sötétség uralkodik ama pusztá­
ban s nem tenyészik ott más virág, mint hazugság, 
erkölcstelenség, bűn, A hazugság s a hitetlenség, 
az erkölcstelenség s az Isten es Krisztus elleni gyű­
lölet istentelen szelleme fojtó füstként terjed el az 
emberi szivek lelett, úgy, hogy nagyon nehezen lé- 
legzenek s reményt és vigaszt vesztve tengik hit­
vány éltöket. S végül életuntán s eszeveszetten 
fosztják meg magukat éltöktől, csakhogy a bense- 
jökben rágódó féregtől megszabadulhassanak. Vagy 
ha ezt nem teszik, akkor a lelkiismeret intól szózatát 
s a hitetlenség által előidézett lelkifurdalásokat el- 
kábitják a különféle vigalmak, tánezok mámorában, 
belefojtják az erkölcstelenség undok iszapjába, vagy 
egy kis időre legalább elhaílgattatják aljas színmü­
vek és ledér regények undorító gyönyörével s az 
istentelen és erkölcstelen sajtó mérges termékeiből 
altató italt készítenek a bűn gyermekének, mely 
szivökben éjjel-nappal jajveszékel. S ily megrendítő 
körülmények között hatalmas hangon kell a Meg­
váltó hírnökének a világ fülébe dörögnie : „Filii ho- 
minum, usquequo gravi corde ?... (Ps. IV. 3.) 
Hora est jam nos de semno surgere !< (Rom. XIII. 
il.) János felhivá hallgatóit, hogy a Megváltónak 
az utat előkészítsék : ,,Para te viam Domini.“ (Math,

(Adventi gondolatok.)

Midőn ezelőtt több mint tizennyolez századdal 
az idők telje közeledék, melyben Isten egyszülött 
Fia készült a könnyek eme völgyébe leszállani, hogy 
emberi testet öltve, m'nket a Sátán négyezredéves 
rabigája alól felszabadítson, a mennyei Atya egy 
hírnököt küldött eloie, ki a Megváltónak az utat el­
készíteni s közeledtét h:rdetni vala hivatva János a 
pusztába vonul, Jordán kupát partjai mellé s hatal­
mas próphétai hangon hirdet penitencziát és meg­
váltást, tekintettel a Messiás országának közeled­
tére. Egy nehány hét még s ismét áldott emlékét 
üljük ama szt. éjnek, meiyoen Jákob esi laga feltűnt 
s mindnyájunknak üdv és megváltás lett osztálytér 
szünk Jézus Krisztus születése által. Már hallszik tá­
volból a karácsonéj harangjainak szivemelő, harmo­
nious zengzete, már hajnalodik keleten s piroslik az 
ég az igazság felkelő napjának első arany sugarai­
tól. S ha Krisztus nem is születik testileg újra, mint 
hajdan Bethlehemben, mégis mindazoknak, kik jó­
akaratnak, valódi örömteljes karácsom ünnepeket 
akar szerezni ; be akar térni a szivekbe, hogy azo­
kat megszentelje s az örök életre megmentse. S 
ime! a jóságos mennyei Atya mint hajdan úgy most is 
agy hírnököt küld előre, ki az érkező Jézusnak az 
emberi szivekbe az utat egyengesse s azokban szá­
mára jászolt készítsen, s ezen hírnök — az Egyház

János penitencziát hirdet a pusztában ; „Poeni- 
tentiam agite, appropinquavit enim regnum coelo - 
tum.« (Math. III. 2.) Az egyház követi őt s hatal­
mas hangon dörgi a világ fülébe . »Emberek fiai, 
itt az óra, az álomból fölkelni, mert most közelebb 
vagyon a ti üdvességtek . . . Vessétek el tehát a 
sötétség cselekedeteit és öltözzetek a világosság 
fegyvereibe, mint nappal tisztességesen járjatok.“
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III. 3) Az egyház ezen szavakat intézi gyermekeihez: : Szt. János apostol Evangéliuma kezdetén két
.készítsétek elé az Urnák utait“ és pedig azáltal, nevezetes mondatot jegyzett fel. As első igy hang- 
hogy öltsétek fel a mi Urunk Jézus Krisztust. Ha zik : „Tulajdonába iöve (t. i. az Ige*=Jézus Krisztus), 
tehát abból a sivár pusztából kiakarsz szabadulni, de övéi be nem fogadák őt.“ (Ján. i. ír ' A másik 
most, az Advent ezen napjaiban készítsd elé szive igy szól : „Valamennyien pedig be fogadák őt, ha­
dét, hogy Krisztus kegyelmével együtt abba bele- talmat ada nekik, hogy Isten fiaivá legyenek,“ (Ján. 
költözhessék. Tisztítsd meg sziveit hajlékát — a I. íz.)
gyónás szentsége által. íme, kedves olvasó, két zászló van előtted ki-

göngyölitve, két tábor toborz magának harczosokat.Karácson szent ünnepén minden embernek újjá ,
kell születnie ; a bűnösnek a kegyelem életére, a Melyik zászlónak akarsz hűséget esküdni, melyik 
közönyösnek szent elhatározásra s az igaznak a táborban a’arsz harczoíni : Oh ne habozz soká! 
Krisztussal való egész hasonlatosságra, ,,Krisztus : dagadd meg Krisztus lobogóját, mely még mindig 
teljes férfiasságára.“ Hisz máskép hiába jött volna a re-?' 'os V|sen In hoc signo vinces ! Har­
ci szám ¡ikra Bethlehem szt éjjele s nem lennénk ; czo I Krisztus laboraban s hatalmat fog neked adni, 
boldog részesei azon békességnek, melyet az an- 1 hogy Isten liayá lehess Most pedig az Advent ezen 
gyalok égi danája a „Glóriában“ hirdetett. Hiába ! naPJa|L>an fohászkodjál a Megváltóhoz : 
fakadt volna szamunkra az üdvösség forrása, ha ¡ 
nem akarnók magunkat megszentelő cseppjei által 
megtisztittatni ; hiában kelt volna fül a fényes nap 
karácson reggelén, ha nem akarnók magunkat éltető 
sugarai által megvilagittatni és megmelegittetni, 
puszta és fagyos lenne szivünk belseje. Igen, szülét 
hetett volna Krisztus ezerszer is Bethlehemben, de 
hanem a te szivedben, örökre veszve volnál. Csakis 
akkor ünnepeljük méltóan karácsom s csakis akkor 
nevezhetjük azon éjt joggal a legszentebb éjnek, ha 
azon üdvnek, melyet számunkra hozott, részesei le 
szünk azáltal, hogy Krisztust megtisztult sziveinkbe 
fogadjuk

Oh áldott Jézus !
Jöj j be szivem hajlékába ! 
Jöjj be lelkemnek lakába ! 
Ott nyugodjál, ott lakozzál, 
Soba el ne lavozzál!

Kisfaludy Károly elbeszélései.
'Irodalmi tanulmány,)

Kisfaludy Károly folyó beszédében Írott munkái, 
! melyek a korábban fejlődni kezdett nemzeti költészetre, 
j valamint a szépirodalom emelésére nem épen jelentékte* 
i len szolgálatot tevő elbeszéléseke' foglalnak magokban : 

részint kommy, a hazai történetet is érdeklő müvek vál-
a szent áldozás által. t07.atus tartalommal, részint kedélyesen vígak és tréfásak 

Oh igen, mily szép. mily lélekemelő volna, ha j a társas életből merített tárgyakkal, úgy azonban, hogy 
a karácsom szt ünnepet minden katholikus, vagy j ma is érdekkel s ízléssel olvashatók, 
legalább is e becses lap minden buzgó olvasója az 
által tenné örök emlékűvé, hogy a kis Jézuskat szí- i léseit, 
vének hajlékába befogadná. Mi 'ehetne szebb, mi i 
lehetne lélekemelőbb ! ? Oh mily leirhatlan és ki- j Karoly idei-bol vus több történeti eseményt röviden 
mondhatlan varázszsal s kellemtelies bájjal bírhat a ! érintő „Vérpohár“-
szent éj. ha a kis Jézuskát forr- > szivünkben hordjuk, hatni egy egész nagy tragédia van elbeszélve. Hébert Ká- 
Akkor az egész karácson sokkal örömteljesebb, a rol y félelmes ellenségének, Peteunch zemplényi főispány-

nak felesége erkölcsi sülyedese szomorú tudatában mé­
reggé: vet veget életeitek. Peteunch maga hallva 
m ának szere ¡mi eskü iét azon if.unoz. aki saját feleségét 
is e csábította : .1 ányanak ezen, 

ezen boldogít' < Henkezese daczár.a t .v
Hisz szül, hogy mélgeb :i iia, in Az

Nézzük rendre először is komo.y tartalmú elbeszé-

i A hagyomány után dolgozott, egyébiránt Köbért

egy csala 1 unoru elhunyta, moud*ián

harangok zúgása sokkal ünnepe’vesebb s a gyer­
tyák fénye sokkal bajolöbb. Az egvha - - ven ürme 
pélyes napon háromszor nils--est e-igednl, • :zett ál-
dozárainak, s minden jo aide zár minden Jézus szive 
szerinti pap szent vagygyal varja 
órát. S te nem. kedves olvasó ? Miért nem r 
okod van elég reá. Gondo“ csak magadra. küzd>> ga: Hed 
Egyházunkra, fogoly szent atyánkra s a világ nagy val tőrrel oit;a ki h u ' r 
pusztájában tévelygő számtalan felebarátaidra. A v. A „V rpohár -Aioz tehat hármas szomorú halál iüzö-
lág most oly gonosz s korunkat is az altalános cor- dik, -gy ismeretien, a csaiad, e.et szentségét méiyen meg- 
ruptio jellemzi, mert az emberek nagyobbrészt mind alázó s teljesen felforgató büszke ur, gyalázatos tette miatt 
romlottak ; s a vallás iránti hanyagság és közönyös- mintegy igazolni akarván azon feltevést, hogy vallásos 
ségben kell kétségkívül főokát keresnünk, hogy kedé yt nélkülöző urainknál közönségessé vált dolog a 1 

miért nehezedett az Ur keze oly súlyosan Szentegy- alsóbb ranguak becsületében, de kiválta nők erkölcsében 
házára. Valóban megújulna a föld szine, ha minden gázolni és imigyen azt megsemmisíteni, 
katholikus hallgatna a Megváltó hírnökének szavára A „Viszontlátás“ hősét Kálmán király idejébe teszi,
s szivének aj táj át nem zárná el az édes Jézus előtt, ki vitéz volta és lovaglás jelleménél fogva a királytól ap* 
mint hajdan Bethlehem szívtelen lakói, hanem szt. róddá neveztetik ki, és Bouillon Gottfrieddel a palaeaz« 
örömmel fogadná be — Üdvezitőjét, Megváltóját, tinai keresztes hadjáratba megyen, dicsőén harczoíni vagy

léá-

ó tils'ma és szigorú 
: -Ur ¡111 , t amyra fel bő- 

atya szavára nem hall­
óidig a hü’-'i Ákos mennyeg/.öje alkalmá-
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hösileg meghalni, — a keresztény hitért. Egyébiránt a e két hősének épen úgy magasztos, mint nemes czéljait 
költő benne a szegénynek jó vagy balsorsában való meg. ¡ határozottan tagadnunk kell minden „érzelgöségök* s ál= 

s a büszkén feltuvalkodott gőgösnek és soi 1 ütött „vérszegénységük és „légies megjelenésük“ daczára
e i Írja : is azt, hogy „az események intézésében közre nem mű­

ködhettek, helyzeteket magoknak nem teremthettek, hanem 
egymásután i vakon engedtek a véletlen kényszerének sa költő aka­

ratának, mely korlátlan httaiomma. rendelkező ur és 
tatása után Övéihez va.o ragaszkodásai ki — minta Költő zsarnok telettök." Teremtettek biz'ők helyzeteket magok 
mondja „görbedt terdeiu ringatva íju magyarok - nak, mert teremteni kellett, hogy czéljaikat elérjék — s
nak neveli un ív.

nyugvását
sában eibizakodottnak bukását festi, miközben szép 
le egy ártatlan nemes sz.ivii leánynak s egy inag.isr iugu 
ifjúnak — az elébbi darabbal szemben 
nemes szerelmet s a gőgösen felfuvalkodotlnak magaláz.

nemcsak szóval, de tettekkel is megbizonyiták azt, hogy 
Jóvai teriedeime.-ebo tért foglal el ezeknél „Tihamér.“ igazi honfiak és honleányok s mint ilyenek nem „életnél- 

Nagy Lajos királynak Olaszországban viselt hadjáratai í küh törékeny bábok,“ hanem „reálisabb korunkban is“ az 
mellett Tihamér vitézségét, lovagi«» tetteit, egy a — Zách ! igazi hazafiaséig valódi mintaképei s az erkölcstelen el­

fajult női élettel szemben a női erkölcs nemes védői, — 
kiknek tehát „az arezukon elő illő pirosság nem festék, 
(mint a mai kivált nagyvárosi beporozott arczu asszonyok 
s leányokéi hanem az erő es egészség élet eleven pírja.“ És 
igy az elmondottak alapján a mennyire indokolatlannak lá­
tom azt a sok keserves könnyhullatást : épen annyira bá­
mulom azt, ki az igazi hazafisag és asszonyi erkölcsök 
védőjét koriátlan hatalommal rendelkezi urnák, ini több : 
zsarnoknak nevezi.

nemzetségből származott Kóza nevű magvar leánynak 
Tihamérhez való vonzalmat az akkori kor szokásaihoz
képeit diadal játékok és lovagias lion-pái vekkel, az élete
alkonyán remetévé vált Werner nevű né net rablóvezér
iszonyú tetteivel, erkölcsileg mélyen aiásüivedt nápolyi
nők élete viszonyainak festésével, kalandosszerü esem - -
nyel", csatározások, győzelmek, veszteségek és párbajvivá
sok leirásávai. a nápolyi földrengés és mirigy halál p isz -
titásainak élénk ecseteiésével hozza kapei hatba, s Közi t
a nápolyi női élet puha és erkölcstelen míg szemérmet
sem ismerő világábau. egyrészt mint a gonoszság fondor
szövevényéi között messze kimagasló alakot, másrészt
mint a tántorithatlan szerele n igazi képviselőjét — mond j Kisfaludy K. nyelvezete a tartalomhoz egészen méltó,
juk —bajnokát tünteti fel, ki sok szenvedés és szerelme komolyabb, magasatib menetű s kivált a Vérpohárban tömöt-
tárgyának hősies halála után, mint apácza fejedelem-aszó ny tebb. Igaz ugyan, hogy dagályos, érzelg.s kifejezésekkel
hal meg ; Tihamér pedig az olasz vitézek és a nemet rab- kivált az elbeszélések között található dalokban többnyire
ló vezérrel szemoen az igazi magyarság, hósiség és vitéz találkozhatni, de ezek mellett ott állanak a gyönyörű —
ség méltó képviselője, korának dicső lovagias alakja, ki' minden dagály nélküli költői képes kifejezéseit, olt a bír
szerelem és hazája dicsőségéért, jó hírnevéért harczol és kevés alkalommal használt régi és népies szavak, szélás-
ntoljára is azoknak esik áldozatul. módok s régies constructiók is. — Azonban szokatlan, a

Ezen elbeszélésosn a költő ki akarván mutatni, — mal nyelv használatától elterő szó.ásm idokkai, itt-ott pi-
hogy mi az igazi szerelem, s m t teszen a háziért diesőeu r*as kifejezésekkel, németes rooodit.zerk eze.ek-cel s ro;z-
élni, vagy halni, ezt kimutatta s czéljit el is érte. szu* képzett egyszerű és összetett szavakkal is taláikoz-

c mi , . ... „ , .... hatni. — De e hátrányok mellett mondatai ált ti ion jóla/aua 1 amás nem tekintvén a költőnek czeljara, —
„„ ,, ,,, , , , . . , és érthetően, világosan vannak szerkesztve: az elbeszélőezen elbeszélést olyannak tart|a, mely „jotormm hidegen ’ =i , irály természetéhez képest igen szépén, bír igen gvikrainagy bennünket“ s melyben a „csodálkozás oizonyos ue= J r . ,

, i , , n, használja az elbeszélő hangzos múltat, gyérebben a regiesmevel gondolunk vissza anyainkra, kik a szenvedő ltóza •’ ’ * *__ „ , .... . , . , , . .... - , , alakú tartos múltat s csak igeu r.t<iu a reginukat. Nyel-sorsa felett annyi könnyet ejtettek.“ zL. zv. két Kisfaludy * , 1.... , rT vezete abalaban viragos, de e viragossag m e 11 ett sz tb icos114. lap.; Meg io, hogy oda tette a „jolormau" szót. Ha- . . , ., ......., ... , ... . .„ . r és világos, — könnyen érthető, — ízléssé, es erdekkel ol ■tudjuk, ugyanis, hogy minő volt azon idő, midőn Kisfa- ^ ^
ludy K. ezen darabot irta, mikor a nagy urnák nem volt 
j lene, csak egy a hadi dicsőség a inukból, ha meggon­
doljuk, hogy Tihamért múltúnk dics ¡alakjaként akará 
elénk állítani, hogy általa — mint történeti tárgyú ko» 
moly drámái által is — hazafiasságra és önérzetre ébresz- 
ezen, s képzelmünket vissza ragadja a középkor szerelem 
és dicsőségért küzd í lovagias idejébe,' továbbá bt még 
ehhez hozzá tesszük kedvezőtlen viszonyainkat e siázad 
első tizedeiben s Rózát úgy tekintjük a fentebb czimzet- 
tek mellett, mint a ki „külfölion is igaz magyar ki el­
ragadtatva hontiainak látása által, önkénytelenül magyar 
nyelven kezd dilolni ; — k: m u migytr leány erkölcsi 
élete épségben tartásáért készebb meghalni, mint azt tel- I 
adni, s ha végre tekintjük egyebeken kivül az rábeszélés f

Ezen el nem mellőzhelleu kitérés után pár szóba i 
— megemlékezem e komoly tárgyú elbeszélések nyelve­
zetéről is.

(Folyt, köv)

1A £t € % A.
Gyónás után.

Ó jer szivemnek hu lakába, 
ó szállj le hozzám, Mindenem !
Érted lobog keblemnek néma lángja, 
Csak Érted égve, Érted, szüntelen . . .
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terjeszkedtek ki a fekete fellegek, s oéhiny pillanat múlva 
' a még magasan álló nap is szürke homálylyal boritá a 
! vésztjosló tájat — A házi állatok biztos elvérzettel sietnek 

buvhelyökre. Hosszan elnyúlt lomha testtel 
a kuvasz a tornáczra, s a száradni kitett kenderen 
nagy hombár mellett elhelyezkedik, fejét összegöngyölt 
£estébe rejtvén 
macska is menekülni igyekszik a vész elől, s legbiztosab. 
ban a tűzhely alatt hiszi magát. — A ludak éktelenül 
gágoknak az udvaron, s egynek indítványára röpülni 
kezdenek minden czél nélkül ; mig a varjak s egyéb ma­
darak ziláltán kóvályognak a nyomott légben . . .

— János bácsi ! — szólott ki egy hang a postako­
csiból. mely gyorsan robogott tova a poros országúton — 
„Érzem, hogy kitör a vihar, s ha e tájon lep meg hová 
menekülünk ?“

A hang nagyon ismerős, — Gyula hangja volt.
— „Ne féljen urfi, — volt a biztató válasz — ha 

Isten segit, otthon lesz már akkor." xLzzel nagyot csapott 
a vágtató lovak közé-

Az „otthon“ szóra, klmondhatlan öröm fogá el a 
bennüló Gyulának szivét. Látni a kedves öregeket, kiktől 
oly hoszszu :dő tartotta távol ; örömküuycket hullatni ott, 
hol tiz évvel előbb a legkínosabb f.íjdalomkönyeket hul­
latta, — oh e gondolat végtelen boldogság» d tölté 

í el szerető szivét, s leirhatlan gyönyörrel merengett a pil« 
j lanatuo, melyben az ő jó édes szüleit keblére ülelendi. —
I Két napi ut után, még egy kis erdőcske, s megérkezik 
j oda, — melynek varázserejü neve „otthon".

Alig jutának azonban az erdőbe, mely már x i falu 
I határát képezé ; egetrázó mennydörgés, reszketteté még 

a léget, s a koromsötét ejben sűrűn czikázó villámok, 
kísérteties fénynyel világiták meg az erdő fáit. — Par 
perez múlva zuhogott a zápor, s nagy esöppjei betöréssel 
fenyegetek a kocsi oldalalnakait.

— Nemde mondám I . . szóla ki Gyula a kocsishoz, 
— de haik szavait a szélvihar elkapkodta, s végighaladva 
az erdőn nagyon is érthető dalt orgonáit a büszke fák 
sudarain.

Elszállt a benső zord viharja,
Tavasz virul a lombokon . . .
S a büs zephyrnek csöndes, enyhe szárnya 
Oly édes a virágos halmokon !

Reményzöld alján, kis ligetben 
Szerényen nyiiik drága ibolyám ;
Szent illatárt lehelve hajlik a hüs 
Forrás ölére szelíd béke fám.

És lenn a fűnek bársonyából 
Kik sziiz ártatlanságról zengenek,
Hószin ruhában szende hóvirágim.
Mint várnak ók is, ők is Tégedet!

czammog
egy

nagyot fu, s aztán elalszik. — A

S lásd. ott a kis lészekket keblén 
Mint tárja karjait Feléd,
Szelíden folyva Le csendes lakocskád,
Ó nézd az az ifjú cser repkényzetét !...

Siess tehát kis lakhelyedre,
Épitve vár, — égi Galamb !
S oiv édes lészen szálló hangjaidtól,
Edesb leszen, dicsőbb, az árny. a lomb !

Édesb leszen, — és szivem újra 
Él majd keblem 1-ea — boldogan . . . 
Dohogva, hogy a boldog, szép menyország 
Már itt forró ölébe’ vau !

V. Horváth József.

A haldokló Columbas.* .

:
A mikor Columbus érzé, hogy már meghal, 
Ilveténkép szólott reszketeg ajakkal:
A sok dicsőséget lelkem alig birta,
S azok közöl egyet sem viszek a silba.
A san-salvadori királyi palástom 
Foszlányokra tépte néhány hontiti-rsam. 
Királyi kegy emelt országnagyi rangra.
De a rut irigység ezt is megsokalta.
Jó kiráhom egykor aranygyapjas reoddel 
Ékesített volt fel s darabokra tört el.
A méltóságot, mit királynémtól nvertem, 
Irigység, gyülölség meggyalázta bennem.
A vak hálátlanság békóba mert verni,
S csupán csak e hékót nem bántotta senki. 
Megvan ez még ma is, hűséges egy szolga, 
Ez visz engemet a gyászos koporsóba.
Uj világot adtam ennek a világnak,
Es békóba verve kell, hogy sirba szállják.

Harang kongása ütötte meg fülét ; kitekinte a vastag 
sötétségbe, s nem messze az úttól kétesen rezgő világot 
vett észre.

Gondolkozott . Hirtelen felvillant agyában egy
mennye' szikra mely megvilágitá emlékét, . . , s azt
a kedves kis erdei kápolnát látta lelki szemei előtt, mely« 
ben — boldog gyermekkorában — annyiszor rebegte el 
pajtásaival az „Udvöziégy Máriát“.

A reménysugárnak mindketten örültek, s nehány 
perez múlva a postakocsi, az odavezető tisztáson át a 

i csöndes kápolna előtt a ót meg.
A rozzant bejárainál — megragadó jelenet tárult fel 

a belépni akaró Gvula előtt. — Az elhagyatott kápolna 
közepén, melyet c»ak egy csonka feszület diszile, — mint« 
egy lő éves gyönyörű lányka térdelt. Összekulcsolt ke- 

Tikkasztó hőség volt. A legforróbb augusztusi dél- zelt' a C80nk* feszület felé emelvén, szivrepesztő hangon 
3K egyike. A keleti határon mind szélesebb körben esdekelt ; -Edes Jézusom ! Te jó vagy, s nem taszítod

el szolgáidat a szükség órájában ; hallgasd meg — kérlek 
— kis szolgálódat, ki nem kér most tőled mást, csakhogy

Bodó Adánt.

Több kép egy keretben.
Beszéiy.
ív.

A viszontlátás.

* A nagy tél à emlék szobrának leleplezése alkalmából.
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tartsd meg mt-g jó atyámnak drága életét. Vedd cserébe 
érte kegyes Jézus — szivemet, — mely úgy is mégha« 
sadna fájdalmában“ .... Es sirt keservesen. ICis 
kötőjébe rejté arczát, de a Gyula által okozott 
ijedve fordult vissza, s meglátva őt az ajtóban — fölsi-
koltott.

csöndes léptekkel kisérte a léáuyt és lelkészt, kik egye­
nesen kis szülőháza felé tartottak. — „Talán a szükség 
eladatta azt — gondolá magában — s most mások lakják ; 
vagy talán — minek gondolatától is remegett — meg­
haltak szülei .... ?

Lesújtó lélekküzdelmében a házhoz érkezett, bete« 
kinte annak záoorverte ablakán, de a jelenetet, melynek 
tanúja volt, toli le nem Írhatja,

Látta öreg anyjat, mint borul le a világ Megváltója 
előtt, ki két gyertya között, azon ismeretes ősi asztalra 
volt elhelyezve. Látta az ágyban atyjának halálsápadt 
arczát mennyei glóriában ragyogni, s a beesett szemeket, 
melyek oly epedve várták Istennek kibékitö szolgáját 
Látta . . . .de tovább nem nézhette. Magánkivül
rohant be a házba, s szivszaggató hangon kiáltá :

— „Édes anyám“ ! !
„Kedves fiam“ ! !

neszre

— Ne féljen kis leány — bátoritá Gyula, — s köze­
lebb lépett hozzá.

A leány felállt térdelő helyzetéből — s kérdő tekin­
tetet vetett Gyulára, ki elbűvölve állt előtte — mozdulat« 
]anul. Szemel, mint csillagok az azur égen ragyogó tűz­
ben égtek hajának arany fürtéi dúsan omoltak vállaira> 
s testéhez tapadó átázott ruhája láthatni engedé terme­
tének szoborszerü idomait.

— E rémes éjszakában mit keres itt kis angyalom ?
— kérdezé Gyula elragadtatásából magához térve.

— „A tisztelendő úrhoz megyek, a szomszéd faluba
— mert öreg atyám nagyon beteg“. — S ismét keserve­
sen zokogott.

Sirva borúit az elveszettnek hitt fiú anyja nyakába, 
kinek szemeiből egyszerre fájdalom és örömkönynek 
árja folyt.— S hogy hívják magácskát ?

— „Anna" ! — feleié szelíden, — „Jaj de megyek, 
mert már szűnt a vihar, s még messze van a falu, azalatt 
— óh Istenem — még roszabbul lehet drága atyám".

Ezzr 1 az ablakhoz sietett, lekapta az oda helyezett 
szegényes lámpát, s bátor léptekkel sietett ki a kápolnából.

Gyula szive sem volt kőből. Megsajnálta a lánykát, 
utána sietett s kérve kérte : ne menjen tovább ez irtó« 
zatos éjszakában : üljön fe1 inkább a kocsira s fogadja el j — 
öt kisérötársul.

A beteg figyelni látszik, s midőn inegismeré szeretett 
fiának hangját .• szemeit égre emelve — fájdalmas, elhaló 
hangon rebegte :

— „Most bocsásd el uram szolgádat, mert láttam 
fiamat., kit oly régtől óhajtottam."

E szavak után a legbensőbb áhítattal magához vévé 
az Ur szent testét, — s fiának karjai közt — meghalt.

Két nap óta pihent már a szerető atya a néma hantAnna hallani sem akart e merész aiánlatró 1.
— Hogy fog majd a jó öreg tisztelendő ur ily idő- alatt, melyet Anna naponkint friss virágokkal ékesített fel.

Három tagból á'lt most a család, mégis csak „egy“ben, anynyi utat, hajadon fővel megtenni ? Megteszi ugyan j 
- tudom, de gondolja meg — hogy e kötelességtelj esités V°R mindryájok el* tt ismeretes. Anna nem tudta hogy

neki bátyja van. s Gyula előtt talány volt leány testvére.éleiébe kerülhet.
Harmadnap meg lön fejtve a talány.
Mig Anna a halottak birodalmában szokott kegyelet

Anna pillanatig habozott : ártatlansága vagy szere- 
teie volt koczkára téve. Ha elfogadja az ajánlatot ; —

falubeli leányok mondani — ha : adóját rótta le öreg atyjának hamvai iránt, - Klári néni
elbeszélte Annának történetét :

mit fognak majd róla 
megtudják, másrészről megindult jó szivecskéje az öreg

— „Tíz evvel ezelőtt — alig nehány hétre hogy ti 
fiaim elmentetek . . .

lelkészen.
. . s felült a kocsira.Győzött a szeretet 

A postakecsis szívesen visszafordult az ali g negyed- 
órányira eső faluba, annál is inkább, mivel a díj kifize é

Irt kíinybe lábadtok szemei, s csak miután Gyula 
uiolag blztositá hogy „Ferencz“ él, s nemsokára ő is haza 
jön - folytatá : — „egy fiatal lovag állt meg korán

Rövid félóra telt el s a visszatérő kocsi a k idves >'eKgel az udvaron. Leszáll tajtékzó lováról s egy kisi
alig néarv éves leánykát hozott be ölében. — Mintha ön-

séről biztosítva lön.

kis faluban robogott. Kíváncsian nézte Gyula a sötét há­
zakat, ha vájjon visszaemlékszik-e azokra, vagy az idő | magától is rettegett volna, alig b ailhatóan szólitá meg
romboló szelleme megváltoztatta a völgyet is, melyben boldogult atyádat : „Jó öreg - monda - ne szólj, csak

hallgass meg ól. Én e kis leányt nálad hagyom, — 
veid fel tisziessegesen, s megfizetek érte. — Ha kérdezi 
valaki : kié e lányka? - mondjad, hogy' távollakott de

ne-gyermekévei édes örömben ringatták.
— Álljon neg ! szóla ki bánatos hangon a leány — 

s Gyulához fordulva : „Isten áldja meg önt szivességeért, 
köszönöm az én és haldokló atyám nevében.“

Azzal leugrott a kocsiról s kézi lámpájával az öreg 
lelkészt leszállnni segité.

Gyulának szelíd arczát titkos bánat fellege borifá. hagyta, hogy azt 
— Sem a leány köszönését, sem az öreg pap áidó szavait 
nem hallá. Oly ismerős neki e ház előtt elvonuló jegenye­
sor. Jobban szemügyre veszi a helyet és a kis házat, s 
úgy érzi, hogy ő itt otthon van. Kiszállt a kocsiból, s pénzt nyomott markába, s azzal elvágtatott.

most elhalt öcsédnek gyermeke.
kis aranykeresztecskét vett elő, mely 

ketté volt válva : — egyik telét nekem nyújtotta, s meg- 
kis Anna mindig nyakán őrizze , —

Aztán egy

másik felét ő maga tette el.
Atyád sokáig vonakodott elfogadni az ajánlatot, — 

de végre mégis beleegyezett. Erre a lovag egy erszény
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Két hét múlva a kis Anna már csaknem teljesen el 
feledte a múltat, s engem anyjának kezde szólítani.

Ta .a az Isten rendelte e kis leányt nekünk, — 
monda szemeit törülgetve — mert hidd el édes fiam, 
mindenünkből kifogytunk; ö felsegített, — minden hónap­
ban tetemes összeget . .¡Hun,.. érte a postán. — De mit 
is csinálnék én fiam 
— Újó eány, s oly szükséges, mint a mindennap, kenyér.*

Gyula komoiv figyelemmel hallgatta végig öreg 
anyjauaK elbeszélését, s gondolkodott a titkon, mely Anna 
történetét fed .

Az erde, laiälko.-is mélyen sz vébe véste a kedves 
eát yt, s az, :t e bet. — melyet otthon töltött, 
életének legooldigaob napjait tévé.

De ütött a megváms fájdalmas órája, me 
lességehez szólította, s nehéz szívvel ugyan, de a nemso­
kára újra találkozás reményében vált meg szirénéitől . .

A farsang vége felé járt.
Egy napon délután 5 órakor, szokatlan tömegekben 

tódult a nép az Augusztinusok temploma felé, mely már 
fényárban úszott. Mindenki látni óhajtotta a gyönyörű 
párt, mely ma fog örök hűséget esküim a Magasság- 
belinek .most öreg napjaimban nélküle ?

A fényes fogatok megérkeztek, s az elragadó szép­
ségű Almay Anna — Boros Gyula karján boldognak 
érezte magát az Ur szent oltáráéi?.:. Esküvő végeztével, 
midőn az uj pár ki akart lépni a templomból, a kiváncsi 
tömegből egy rongyos nyomorék koldus, a vőlegény 
lábai elé veté magát:

— Irgalmazz — kiáltá fuldokolva 
ly őt köte- i nekem, nyomorult féregnek — -

eddigi
kegyelmezz

Gyulának angyal szive volt, —sa bűnbánó koldus 
az őszbe borult Klári nénivel még sokáig voltak 
tanúi — Annával megosztott — boldogságának.

Görög ’Joachim.

szem-
V.

A „sötét-6 halál, — mint világitó.
A szorgalommal párosult tehetség meghozá gyümöl­

csét. Az éjek, meiveket könyvei mellett eltöltött, egy szép 
jövőnek napjai v rrasztak fel Gyulára. Jogi tanú máuyai * 
nak sikeres vege<tev , részint a német nyelvnek könnyebb 
elsajátítsa, részint szakismereteinek bővebb kiképzése 
végett, — el nagy-a a fővárost, s az osztrák örökös tarco* 
mányok fővárosába Bécsbe ment. — Csupán bizonyítva - 
nyal s ajanló leveleinek protectiója által tekintélyes állás 
nyert el az igazságügy minisztériumban. — Társadalmi 
koré csakha nar szélesedni kezdett 
családul, szerencséjüknek tárták a jelesen képzett, müveit 
B-HOS Gyuiat — társaságukban. — Ë sokoldalú érintke- 
lzése folytán az ő tudomását sem kerülhette ki

Kisebb közlemények.
— Hetikörszemle fitthon. A keresztények és 

zsidók közötti házasságról szóló törvényjavaslat tehát alta» 
lánosságban a részletes vita alapjául a ház nagy több­
sége által a nov. 24-iki ülésben elfogadtatott. A hét ne» 

t vezetesebb ecclesiastico politikai eseményét kétségkívül
a javaslat körül kifejlett vita képezte, melyben a külön­
böző oldalról hangoztatott vélemények mindegyre fölme» 
rülő refrainjét azon sokatmondó nyilatkozat képezte, hogy 
bárha rósz és a kor követelményeinek meg nem felelő a 

azon hir javaslat, azt mégis elfogadom. Egyesegyedül a liberális
me:y Becsnek csaknem minden körében kiváló beszédtár» : mus irántl hódolat és nem a nemzeti jólét és szükséglet
gyát kepezte. ' bírta rá a honatyákat, hogy jelzett javaslatot sokféle hi-

Egy gazdag öreg grófról beszéltek, ki a napokban 1 ánya‘ daczára elfogadják nemcsak, hanem . hogy
költözőit Becsbe. megtoldják egy hat. javaslattal, mely szerint utasít-

tátik a kormány az általános kötelezi polgári házas­
ságról szóló törvényjavaslat mielőbbi beterjesztésére. — 
Az alapkezelést ellenőrző bizottságnak tizes albizottsága f. 
hó 20 án és 21-én több óráig ülésezett fm. dr. llaynald 
Lajos érsek bibornok ur ő eminentiája elnöklete alatt, elő­
készítendő azon jelentést, melyet a nagy bizottság decz. 
2-án tartandó ülésében fog legfelsőbb helyre, eddigi egész 
működéséről föl terjeszteni

— -§Óma. Pitra és Hergenröther bibornokok már 
hosszabb idő óta tanácskoznak a Szent Atya iratában a vati- 

Jutalmazza káni levéltár történeti kincseinek értékesítésére vonatko­
zólag kifejezett szándékok keresztülviteléről. A két bibor­
nok mellé a pápa most Bartolini és Parocchi bibornokokat 
adta és ezen bizottság fogja legközelebb kezébe venni a 
pápák regestáinak közzétételét, elkezdve X. Leo pápasá­
gától. Ezen fontos okirat-gyűjtemény latin nyelven fog 
közrebocsáttatni. — Az Északamerikai Egyesült-Államok 
érsekei, illetőleg képviselőik, nagy buzgalommal folytatják 
az előtanácskozásokat a közelebbi nemzeti zsinat ügyében,

I A tanácskozási tárgyakról a legszigorúbb titoktartást kt>-

legeiőkelőbb fóaris a

„Egyetlen u 10k töcscse volt életbeo családja s roko» 
naibol, kit összes vagyonának örökösévé tett. A napok­
ban azoubaa a fiatal grót párbajban halálos sebet kapott 
s néhány óra múlva meg is halt. De kevéssel naláia előtt 
magához hivatá az öreg grófot, s egy titkot fedett fel , 
mely tizenhárom éven át nyomta lelkét. — Kijelenté, hogy 
unokája, kit oly régtől elveszettnek hitt,

— él. Megnevezte a falut, s egy kis aranykeresztecs- 
iét vett le nyakáról, melyet az öreg grófnak nyújtott át e 
szavakkal ;

oly sokáig si­
ratott

„Itt e kereszt, mutassa ezt elő ama ház öreg 
asszonyának ki Annái fölnevelte
meg őt . . .nekem pedig szerencsétlennek — bocsás» 

. Midőn az öreg gróf magához tért csodál- 
kozásaoól ; — a natal Lorándy Olivér gróf már — halott 
volt.

son meg*

Az öreg grót örömmel ment meghaltnak hitt elveszett 
Unokája után. Megtalálta, — s mist vele, mint ősszel va­
gyonának örökösével Bécsbe költözött. ‘

E hír. Gyulának figyelmét felköltötte. Keresni kezdé 
Aria^né fonalát, — a megtalálta: Sejtelme csakugyan —■ 
megvalósult.
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vetik. Csak annyit lehet általánosságban tudni, hogy 
»z egyházi tegyelem kezelése ügyében általános érvényű 
szabályok fognak kibocsáttatni, melyek a kanonicg 
elvein alapulván, számba veszik egyszersmind a speciális 
viszonyt kát is Észak-Amerikában.

— gtaaciOOTSzág A kulturharcz és valóságos vallás- 
háború szent Lajos országában a legjavában folyik. Ferry 
közoktatási miniszter, mintha csak desavoüálni akarná a 
pápának tett biztosításokat legújabb köri eveiében, etjye- 

talált melegebben felkarolandónak, mint épen az

kapható IV. kötet ugyanannyira már megrendelheti. A HL kötet máso 
dik kiadását még a jövő ér első negyedében közrebocsátjuk. Mindennemű 
megkeresést Spett Gyula szentszék! jegyzőhöz Nagyváradra kérünk intézni- 
A kötetek bekötéséhez Ízléssel kiállított táblák 70 krjával rendelhetők 
Gyagyovszky Károly n.-várad! könyvkötőnél. Nagyvárad, 18S3. nov. 15. — 
Dobos Lajos és Siente nnal (Spett) Gyula 1. n. vára.lmegyei ál 
dozárok.

— Előfizetési felhívás Bougaud Emil orleánsi püspök helynök 
S kereszténység él korunk czimü müvének IV. kötetére. Az elismeréss 1
fogadott mû TV. kötete Az e-yház czim alatt felöleli mind 
napirendről le nem

ama nagy s %
s-oritható kérdéseket, melyek tárgyához tartoznak, — 

j mint az egyház, az egyház és Protestantismus, egyház és állam, egyház és 
atheus tankönyvek ajánlását, a mi. ho gy sajnos corflictu : mai társadalom, egyház és forradalom, a pápa stb. Ezek tárgyalásában is 
sokra fog vezetni ismét állam és egyház között, — két j érvényesültek szerzőnk előnyei szónoki hév, költői emelkedettség, elevenre 
étytelen Nem kevesebb föltiinést és ki Ti os meglepetést 'ap'"10- mélyre ható alaposság s mindvégig lebilincselő irály. A IV. ko-

8 Curiánál és az egész kath. világon amaz «liberális *** T”"*?! “T- ' frt- 5» W. Wendékek a
meg p ere g i frt. 20 kr. gyű-tóknek minden io p'ldány után tiszteletpéí.
dánvr.yal szolgálunk. — A kik egy példányt tégy kötetet) rendelnek, 15 
kr. többlet beküldése mellett keresztkötcs alatt bétmentve kapják, 
kötet második kiaadástan f$ fok 532. lap), továbbá a (8 fok 620 1. 2-ik
kiadásban sajté alatt) és III. kötet (8 fok 532 1.’ 1 frt. 50 krjíval még 
kapható. Mindennemű megkeresést Spett Gyula sztszéki ¡egvzöhöz N.- 
Váradra kérünk intézni. A kötetek bekötéséhez Ízléssel kiállított táblák 70 
krjával rendelhetők Gyagyovszky Károly n.-váradi könyvkötőnél. Nagyvá­
rad, 1883. nov. 15. Dobos Lajos és Szentannai (Spett) Gyula 1. 
sz. nagvváradniegyei áldozárok.

bet sen

szült a
sziikkeblüség, melynél fosva a párisi érsek évi járadéka 

ultusbudget legközelebbi tárgyalása alkalmával 45 
francról 15 ezerre szállíttatott le. No. hanem lassan jár 

Isten malma. Ki tudja, ha nem mindent összezúzó ke 
rekeinek dörömbölését lehet-e hallani, ama baljóslatú puss 
karopogásban, mely, talán már a legközelebbi jövőben, 
az istenieket lábbal taposó köztársaság és a chinai óriási 
birodalom között kitört háborút fcgja tudomására hozni a

ezer Az I.a c

az

Meg el<ni : Fari közlöny az elméleti és gyakorlati lel- 
kipásztorság köréből“ novemberi füzete. Szerkeszti Tokodyödön 
Tarta'om : r. A siketnémák gyóntatása—és áldoztatásáról. Dr. Kiss T. — 2 
Az Istenarya ünnepei az urjövetben és a karácson) i időben.— 3.Hogyan ta­
nítsuk a gyermekeket ájtatosan imádkozni ? —4. Poles mondásokba vallási 
oktatásról és a vallásos nevelésről — 5. A legfölségesebb oltáriszentség ke« 
nye'rszirérek nreguiitásáró; a szentségtartóban. — 6. Sigillum sacramental! 

confessionis.— 7. A magyar kir. Curia döntvényeiből. — 8. A bpesti kir 
ítélő tál la döntvénye. — o. Irodalom. — 10. Személyzeti hírek. — 11. Tárcza 

— F-en folyóirat megjelenik minden hónap 15-iki és 20-íka közt. Ára egész 
évre 4 frt. féYvrcsfrt. Egyes füzet 50 kr. előfizetési pénzek Temesvárra, a 
Csanádcgyliázmegyei nyomdába küldendők.

— A -íragyar Háziasszony“. Az e czim alatt Budapesten 
megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, mely a magyar 
gazdasszonvok orsz. egyesületének hivatalos közlönye. Csiszér Ugróczi Ida 
asszonv felelős s^e-Vesztő vezetése mellett igen hasznos közlönye a gazd- 
asszonyokna’ Tar- "¡na vn’tozaTos, tanulságos és érdekes. Előfizetési ára 
egy évre 6 frt félévre 8 frt, negyedévre I frt. 50 kr. egy hónapra 50 kr» 
Előfizethetn-" !eg(vé!szerübb<_n postautalvány álta’. czimezve a ..Magyar Há- 
ziasszoí ■ ’’ "öhivata’nhoz Bn "apesten. Vá«*r-k finit 20. — Mutatvánvszá-

világnak.
— Felhívás az érd. egyházmegyei ft. kerületi

főesperes urakhoz. Az eötvös müvek országos kiál­
lításának budapesti végrehajtó bizottságától f. évi szept. 
hó 29-én 156. sz. alatt kelt s velünk közlött határozata 
azt tartalmazza, hogy a kiállításra teendő előleges beje­
lentések határideje f. évi deczember 1-ig s a kiállításra 
szánt tárgyaknak a m. nemzeti múzeumhoz beküldése drc. 
15 ig elhalasztatik ugyan, (le a sokoldalú kiállítási elő 
munkálatok könnyítése végett tanácsos lenne a bejelen­
téseket ugyanazon végrehajtó bizottsággal mennél előbb 
közölni.

Ennek folytán, azon reméoyben. hogy főtisztelendő- 
ségtek püspök urunk ő nmlgának f évi július 3-án 1650. 
sz. alatt kelt rendeletéi s a mellékelt utast ások szerint sa­
ját esperest kerületeikből az eötvös miiveket mik kiállí­
tásra érdemesek, már begyűjtötték, teljes tisztelettel meg 
kérjük, legveuek szívesek azokat haladék nélkül, í. évi 
deczember 10. napjáig, egyenesen alól irt meghízottakhoz 
beküldeni, honnan az átvételről kellő alakú elismervényt 
s egyszersmiad előre is a/.o * ü -tositást kap ák, hogy a 
beküldött tárgyak épségéről s minden megkárosítás elleni 
megvédéséről lehető legjobb módón gondoskodva vau.

Fogadják kiváló tiszteletünk nyilvánítását. tiytehér= 
vám, 1883. Nov. 28. Beke Antal s. k, Kardos Ignácz s. 
k. Gidófalvi Gergely s. k. bizottsági tagok.

mok ingven küldetned rrinda okna’-. V kiadóhivatalhoz ezekért — ",eg- 
rzé’szeriil 1 <r ’eveVz* appa\ fordu’nak.

A ’érv":'.' " " • n : r , -. . -ates tarta*« mmnî "e’ent meg :
— Méfgek a hr ••másban,— 

Tier" étlap. — Kertészei. — Hasznos tudnivalók. — Köz-
A nők ótél f rysííga. — T*g<"

K onvhászat.
j intézetek és egyletek. — Irodalom. — 7ene és művészet. — Színház. — 
I Különfélék. — Apróságok. — E1 jegyzések. — Esküvők. — Kérdr.'k. — 
I Feleletek. — Gyászrovat. — Saktalánv R. y Istvántól. — Hetinaptár. —

Hirdetések. —
T ár c z a : Fiamnak. Költemény, Halász Dezsőtől. — Melyik bol­

dogabb. Költeméry Gelléri Miksától. — Budapesti élet (Heti krónika«) — 
Vértess W. Józseftől. — Fővárosi utamból, Szegfűtől. — Szinészeti minő­
sítés, Csetényi Adolftól.

Irodalom. Fapi események körétül.
— Előfizet' Bi felhívás Boa-an-d Fmr odeinsi püspök he'yru.k 

A kereszténység.ás korun. c. müve I. '"lének második '- iád »a. Igére- _ Halálozás. Mélv részvéttel vesszük a gvász-

kr. Bolti ára 2 frt. lesz. A III. kötet első kiadása I frt. 50 Indával még okt. 28.-án bekövetkezett elhunytéról. A boldogultban a
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rületi papság egy buzgó, tevékeny és humánus elöljárót baj észlelve, alig észrevehetőig dagad meg a fagyos rész, 
az eidélyi egyházmegye pedig egy derék, szorgalmas, Azonban nemcsak a fagyos tag bekenesére igen jó a pet- 
munkás. jó papot vesztett el. Élettörténetének adataiból roleum , jó ez és hasznos többfélére még, például: én

hallva azt, bogy a petroleum jo a hideglelésről : egy 3 
évig hideglázban sinlődű béresemmel ezt itattam és csak­
ugyan elhagyta a hideg. A jószág körül — jelesen felfu- 
vás. dugulás és szélkólikáknál — nagy sikerrel lehet a 
petróleumot alkalmazni ; ugyanis : egy itcze vízbe egy 
negyed itcze petróleum vegyittetik. ezt jól össze kell ke­
verni és a szenvedő állatba beletöiteni, ezt lehet, ha fél 
óra alatt nem működik, újra ismetelni, de ritkaság, hogy 
első adagra ne csillapodjék a baj.

— Budavári gyilkosság ügyében 
délelőtt hirdették ki a budapesti kir. fenyitótörvényszék- 
nél vádlottak előtt a kir. tábla Ítéletét. A tanács tagjai 

i voltak Kriszt János elnök, Papp József és dr Laszy Jó­
zsef bírák. Jegyző Karacsay, ügyész Böck János kir. 
ügyész volt. a három vádlottat fegyveres börtönőrök ve« 
zették a terembe s úgy állították fel őket, hogy mindegyik 
mögött egy-egy szuronyos börtönőr állott. Mind a három 
vastag daróc rabruhát viselt. A börtöulevegő nagyon meg­
viselte őket. Arczuk feltűnően sápadt, tartásuk hajlott, még 
a katonaviselt Pitély sem tud már olyan katonásan állni 
mint kevéssél ezelőtt, — a vég tárgyalás alkalmával. El­
nök kérdésére mindegyik megmondja a nevét. Elnök:A 
kir. tábla Ítélete leérkezvén, azt fel fogom olvasni. Ezután 
felolvassa a kir. tábla Ítéletét, mely, mint tudva van,Span« 
ga és Pité lyre nézve helyben hagyja a halálos Íté­
letet, ellenben Bereczre nézve a törvényszék Ítéletét 
megváltoztatja 3 őt 15 évi fegyházra ¡téli. A vádlot­
tak nyugodtan hallgatták meg az Ítéletet. Bereoz semmi­
vel sem árulta el örömét az Ítéletnek őt illető kedvező 
megváltoztatása fölött. Elnök : Kihirdettetvén ez Ítélet, 
kérdezem a vádlottakat, vájjon megnyugszanak-e az Íté­
letben, vagy kívánnak az ellen fellebezni ? Berecz : Én 
kérem a felebbezést. Spanga (remegő hangon) Én is fe- 
lebbezek, Pitély : Megkérem a tek. kir. törvényszéket, — 
íelebbezek. Elnök : T essék a kir. ügyész urnák is nyilat­
kozni. Böck kir. ügyész : Bereczre nézve, minta minősítés 
mit.d a büntetés kimérését illetőleg felebbezek, a többi» 
ekre nézve hivatalból. Glyőrfy védő: Én arra kérem a tek. 
kir. törvényszéket, kegyeskedjék nekem a kir. tábla Íté­
letét kézbesíteni a felebbezés indokainak kidolgozása vé» 
gett. Elnök: meg fog történni. A felebbezésekelfogadtat- 
nak s az iratok annak idején fel fognak terjesztetni a kir. 
curiához. Ezzel végett ért a tárgyalás 
visszavezették a fogházba.

— A kalaráb igen jól kitelelhető, 
ha kiszedés után leveleitől megtisztítják és egy 15 
széles és mély barázdába fektetjük, egymáshoz közel ugyan 
de mégis úgy, hogy egyik a másikat ne érintse es ha a 
barázda megtellett, földdel fedjük be, fagyok beálltával 
pedig fris trágyával borítjuk be az egész kaleráb-telepet, 
melyből télen át mindig annyit veszünk ki, a mennyire 

pedig kipittogni, és ha jókor lett a szükségünk vau.

kiemeljük a következőket : Demeter Endre született 
1821. mári. 8-án Udv. Lövétéu székely szülőktől. A böl­
csészeti és hittun. tauío.vamot K. Fehérvárit szép siker­
rel eiregezvéu. ugyanott 1844 ben ápnl iő»au pappa szen­
teltetett. Több évi tanárkodás és lelkészkedés után saját 
kérelmére 1S52 ueu tanon lelkésszé neveztetett ki a vür- 
tenbergi huszáron ezredéhez. 185ii-ban visszatérvén a rae» 
gyébe előbb O; tnláposbányai. azutan deésaknai, uemso- 
kara zsmatvizsgat állván szászrégeni lelkésszé neveztetett 
ki I8ói-ben nov. 1-én plébárosi czimmel. 1867=ben maros­
kerületi jegyző, 18ó8-ban pedig ugyanodavaló alesperessé 
lön míg vegre 1870-ben aug. 18-án udvarhelyi plébánossá 
és udvarhe.ynerúleti főesperessé neveztetett ki, mely dí­
szes állásban kifejtett munkásságáért 1876-ban jul. 26 án 
a gajdéit, máskép gajdobrai prépostság czi mével iőu ki­
tüntetve. Utóbbi években makacs csuz okozta bántalmak 
sok szénvedesteljes órát okoztak a különben joviális öreg 
urnák 3 buzgó tevékenységet is nem kis mérvben aka- 
daiyozák, barba, mondhatni emberfölötti erővel törekedett 
éietfajanaa. gyoKerén rágódó ezen súlyos baj fölött uralkod­
ni, tnidón nem tekintve a metsző fájdalmakat legközelebb is 
egy üosszu ut fáradalmainak tette ki magát, csakhogy a 
a statusgyülésen jelen lehessen. Halála Csalt mély részvé­
tet kelhetett széles körökben, a ho! öt ismerték. Temetése 
dU»au ment vegbe nagy részvét mellett, melynek szertar» 
tásait nsgos. és ft. Koiozsi Antal kanonok püsp irodai 
igazgató es ez. prépost végezte, ki ez alkalomból Sz . 
Udvarhelyre utazott.

— Majláth gy ilkosai felett november 21-én 
moudott ítéletet a királyi tábla, hová az ügy felebbezve 
volt. Mint tudjuk, a törvényszék mind a három gonosz­
tevőt baialra neite. A kir. tábla Spanga Pál és Pitély 
Mihálynak az első bíróság Ítéletét, a halálbüntetést hely­
benhagyta és pedig úgy, nogy az először Pitélyen s másod 
sorban Spangán hajtandó végre; Bsreozet 15 évi fegy - 
házra ítélte.

ma

— A vizáthatlan kenőcs lábbelihez úgy készül, 
hogy lemérünk 65 gr. kaucsukot s azt forró vízben meg­
lágyítván, apróra vagdaljuk, most kimérünk 100 gramm 
disznózsírt. Mind a három anyagot vasfazékba teszszük, 
s két centimeter vastagon homokkal behintett vaskály­
hán vagy takarék tűzhelyen addig melegítjük keverés 
közben, míg az egész keverék egynemüvé nem olvad tel. 
Ezután a meghűlt kenöcscsel a lábbelieket kefe segélyé - 
vei bemázoljuk, » a viz azokba nem fog behatolni.

a vádlottakat —

cm.

— Mi mindenrejó petroleum. Tapasz­
talásból mondhatjuk : hogy azon testrészt, mely bárhol is 
megfagy, kenje be az illető petróleummal és nem fog sem 
nagyon fájni, sem
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